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to see the old names of the Ethiopian provinces. But I first made a copy of all that relates to Prester John,3 himself a paradox. The tract contains, inter alia, an account of the four empires; of the great Turk, the great Tartar, the great Sophy, and the great Prester John. This word great (grand), which was long used in the phrase "the great Turk/' is a generic adjunct to an emperor. Of the Tartars it is said that "c'est vne nation prophane et barbaresque, sale et vilaine, qui mangent la chair demie crue, qui boiuent du laict de jument, et qui n'vsent de nappes et seruiettes que pour essuyer leurs benches et leurs mains."* Many persons have heard of Prester John, and have a very indistinct idea of him. I give all that is said about him, since the recent discussions about the Nile may give an interest to the old notions of geography.5
"Le grand Prestre Jean qui est le quatriesme en rang, est Empereur d'Ethiopie, et des Abyssins, et se vante d'estre issu de la race cle Dauid, cornme estant descendu de la Royne de Saba, Royne d'Ethiopie, laquelle estant venue en Hierusalem pour voir la sagesse de Salomon, enuiron l'an du monde 2952, s'en retourna grosse d'vn fils qu'ils nomment Moylech, duquel ils disent estre descendus en ligne directe. Et ainsi il se glorine d'estre le plus ancien Mo-narque de la terre, disant que son Empire a dure plus de trois mil ans, ce que mil autre Empire ne peut dire. Aussi met-il en ses tiltres ce qui s'ensuit: Nous, N. Souuerain en mes Royaumes, vniquement ayme de Dieu, colomne de la foy, sorty de la race de Ittda, etc. Les limites de cet Empire touchent a la mer Rouge, et aux montagnes d'Azuma vers
8 Prester (Presbyter, priest) John, the legendary ^ Christian king whose realm, in the Middle Ages, was placed both in Asia and in Africa, is first mentioned in the chronicles of Otto of Freisingen in the T2th century. In the I4th century his kingdom was supposed to be Abyssinia.
* "It is a profane and barbarous nation, dirty and slovenly, who eat their meat half raw and drink mare's milk, and who use tablecloths and napkins only to wipe their hands and mouths.
c For translation see page 73.